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安 全 種 事 會 

第七百零八次會議 

一九五£年十二月二十一曰星期三年前十時三十分在紅約舉行 

主席：Sir Leslie MUNRO (紐西蘭） 

&席者：下列各國代表：比利時、巴西、中國、 

法蘭西、伊朗、紐西蘭、秘魯、土耳其、蘇維埃社會 

主義共和國聯邦、大不列顚及北愛爾蘭聯合王國、美 

利堅合衆國。 

臨時議程（S/Agenda/708) 

一 • 通過議程o 

二.中請國入會間題。 

通過議程 

談程ÎÏ遏。 

申請國入會問題 

一. Mr. SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和國聯 

邦)：安全理事會現在審議聯合王國代表圑提出的一件 

決議草案[S/3513]。審議這個決議草案時蘇聯代表團 

第一要遵德大會全體一致決定准許十八國加入聯合國 

的那個決議案[A/RES/SS?]^蘇聯代表團參酌大會 

多數會員國的一致意見，現對聯合王國決議草案提出 

修正案[S/3517]如下:將"鑒悉日本"數字，改爲"鑒 

悉蒙古人民共和國及日本"；在"希望"兩字之後，加 

"蒙古人民共和國"數字。修正後的決議草案的全文 

如下： 

"安全理事會 

"鑒悉蒙古人民共和國及日本充分符合聯合 

國會員國之資格，希望蒙古人民共和國及日本不 

久獲准加入聯合國。" 

二. Sir Pierson DIXON (聯合王國）：蘇聯代表 

剛才提議，要在我提出的決議草案內，加"蒙古人民 

共和國及"數字。增加這幾個字，完全改變了這決議 

草案的性質，並且破壞了這決議草案的目的。我現在 

說明這個意見的理由。 

三. 一九五五年十二月十五3 〔第七O六次會 

1 此項決IS案文經«3:5函（S/3467〕 g安全理亊會，此項案文 

並 經 黻 入 大 會 正 式 紀 I t , 第 十 届 會 ， 補 編 第 十 九 號 ， 作 巧 决 ^ 案 九 一 

八(十)。 

議〕，我向理事會提出當前這個決議草案。我在當時說, 

我們支持日本入會的努力不可中途放棄，亦不可預料 

再遭否決而束手,應當尋求一條大家都可接受的途徑。 

我已經在本理事會及大會內聲明，最近歡迎十六個國 

家加入聯合國，而日本不在其內，我國政府如何失望o 

任何一國代表溷一定都相信日本入會可以大大加强本 

組織的力量。,甚至蘇聯亦從未否認日本充分符合聯合 

國會員!1的資格。 

四. 才幾天以前，蘇聯代表還在發言贊成准許十 

八國入會，其中一國就是日本。日本的入會資格，'及 

立卽准許日本入會的需要，誰都未表示懷疑。蘇聯代 

表當時沒有說到蘇日關係的情形，亦未說到兩國正在 

舉行中的條約談判。實際上，才一星期以前，蘇聯代 

表就在本理事會內說： 

"我們齄續支持日本入會，安全理事會此刻 

所採行動，不過表示日本入會一事延至下屆大會 

始克實現"〔第七〇五次會議，第二十二段〕0 

由這幾句話可以知道，蘇聯代表不否認蘇聯政府希望 

曰本早日獲准加入聯合國；'同時承認不幸由於時間過 

晚，日本在大會第十届會中獲准入會的可能性業已消 

逝了。 

五. 我所提議的決議草案不過是把這個普遍的希 

望記錄下來而已。無疑的，理事會理事中不僅有十位 

理事懷着這偭希望，而且根據我剛才所引的演說，這 

顯然亦是第十一位理事的希望。 

六. 旣然如此，現在蘇聯代表除非耍把外蒙入會 

作爲日本入會的條件怎麼可以反對當前這個決謠草案 

呢？這種要價的行爲無疑的正是犬儒主義的傑作，不 

獨是對日本國家非常不公平而已。這是在光天化曰之 

下耍弄强權政治。這是要想把亞洲大國之一的未來貢 

獻與一個爲人所不知且對世界大事毫無顒著影f？，而 

其獨立和主權尙屬大可懷疑的國家相提並論。根據我 

閱讀的報紙，我可斷言我們對這個問題的辯論正爲 

東京所密切注意。我沒有聽到我們的討論爲庫倫所注 

'S o 

七. 我曾經在前天〔第七〇四次會譲〕向安全理 

事會解釋過，各方對外蒙古入會資格表示懷疑，英國 



I 

代表圑亦有同可是外蒙古的名字旣然在入會申請 

國的名字之列，我們便願意以最大的寫容來判斷這個 

資格。丙此，我們在那種情形下，投票贊成外蒙古入 

# , 祇 是 出 於 勉 强 而 已 。 

i 八.在前幾次會議中，蘇聯代^想舉出理由，說 

明曰本入會應當和外蒙古入會連在一起,因爲他說，安 

全理事會和大會從前審議准許十八國入會的提案時， 

業已投票贊成同時准許外蒙和日本入會。我必須提醒 

，聯代表注意，實際情形如此。在他所講的那次場合, 

我們是按蒿各申請國擧行個別表決。蘇聯代表現在要 

，我們的，蘇聯代表現在大聲叫囂着要求我們的，是 

一筆有關兩個申請國的"整批交易"^我相信本理事會 

除蘇聯代表外沒有一位理事願意參加這個交易，這偭 

不合法和不道德的交易。 

九.在第七〇六次會議中，蘇聯代表說，我在當 

時所提出的，亦卽理事會現在審議中的這個決議草案， 

値得加以愼重考慮。我聽了當時非常興奮。我今天聽 

了他的言論之後也是加信失望。這個決議草案所表達 

的意思似乎脗合蘇聯代表本人表示的意見，因此我簡 

直不能相信蘇聯代表要阻止這個決議草案通過。我簡 

It不能相信Mr. Sobolev要阻止這個決議草案通過， 

É其目的不過是要强迫理事會接受一個不合法和不正 

f的提案。他自己一定知道那個提案是要被安全理事 

會憤怒地予以拒絕的。 

' — 〇 . M r . ALPHAND (法籣西)：倘使我沒有 

聽錯蘇聯代表演說的法文翻譯Mr. Sobolev說大會曾 

經一致通過決議促請本理事會准許十八個國家入會o 

這是不很正確的。建議准許十八個申請國入會的決議 

並不是一致通過的。後來我又聽到Mr. Sobolev說 

什麼"多數的一致意見"我不知道這是否確實是他所 

用的字，抑是卽時傳譯的錯誤。k之，這句話，在我 

看來乃是一偭新觀念，我相信這個新觀念是本理事會 

^多理事所不能理解的。 

—一.事實是我們現在審議一個聯合王國'的提 

案，蘇聯代表團對它提出一個修正案，主張增加"蒙 

古人民共和國"數字。聯合王國代表說得很對，這是 

一個不可接受的"整批交易"，我們不喜歡整批交易o 

這是我們所見的整批交易中最壞的一個。這'是一個不 

T等的整批交易。據我的意見，這是一個不道德的整 

jjt交易。因蘇聯提出修正案而並列的兩個國家實有霄 

壤之別。我們過去已經說過，現在重複說一遍，我們 

É迎日本參加。我們之所以歡迎日本入會，是由於日 

本文化和經濟的地位，又由於這個亞洲大國在政治上 

的重耍性。再者，從n本目下的制度可以知道，曰本 

充分符合聯合國會員國的資格，fi本確能履行其責任 

和義務o 

—二.直到最近,我們許多國家根據憲章的規定， 

都希望向大會推蔗H本入會。這個希望沒有實現，原 

因是我們大家都已經知道的。目前這個提案不過是表 

示一個希望；這是不得已退而求其次的行動，不過我 

們都很願意表示這個希望。這將表達本理事會絕大多 

數理事的意見。本理事會是聯合國在政治上最重要的 

常設機關。我們應當表示意見，說日本充分符合聯合 

國會員國的資格，可以准許日本入會，應當准許日本 

入會o 

一三. 我們將投票贊成聯合王國決議草案，不希 

望有蘇聯代表增列的幾個字。我們反對任何這種性質 

的增加。 

一四. Mr. LODGE (美利堅合衆國)：美國代表 

團認爲當前這個問題的理想解決辦法是通過上次〔第 

七〇五次會議〕美國於蘇聯行使否決權後立卽提出的 

決議草案[S/3510]o那決議草案的內容僅僅建議大會 

第十一屆會准許日本入會。全世界都知道，那件草柬 

已被蘇聯否決〔第七〇六次會議〕。 

一五. 我預測蘇聯彰明較著濫用否決權的這種行 

爲將遭世界輿論嚴重譴責；我預測不消一年，円本將 

成爲會員國。這次蘇聯否決R本入會已受全世界不利 

的批評，我們無庸諱言。蘇聯決不能不顧到人類大多 

數的意志。昨天大會〔第五六〇次全體會議〕結束時， 

Mr.Kuznetsov演說，只提到外蒙古，毫未提到n本。 

雖然如此,我敢說蘇聯不久就會惑到世界輿論的力量o 

一六. 我們現在審議聯合下國決議草案[S/3513]。 

美國覺得這件決議草案値得我們全力贊成。我們決定 

投票贊成。引這個决議草案的話，我們同富"n本充 

分符合聯合國會員國K格",我們亦希望H本不久就能 

獲准加入聯合國。 

̶七.美國反對蘇聯修正案[S/3517]0蘇聯修正 

案企圖把一個像日本;£樣的大國和一個像外蒙古這樣 

的地理名詞逑在一起，合成一宗卑鄙的"整批交易"0 

像這樣赤裸裸的一個行爲簡直駭人聽聞。我們^望蘇 

聯修正案不能通過；我們希望本理事會通過聯合王國 

提出的決議草案。 

一八.M r . VAN LANGENHOVE(比利時）：比 

利時代表團曾經數次投票贊成准許R本入會。上星期 

我們接連投票三次。根據我們的Ï見,iS個俘火國家， 



充分符合憲章規定的條件。從本理事會的辯論可以知 

道，這也是全體理事一致的意見。所以安全理事食應 

當推薦日本入會。 

一九.可是這個推薦爲蘇聯否決所阻止。以扦我 

曾說過，這次否決顯然由於一個計謀，要留日本作爲 

抵押，以保證外蒙古入會。 

二〇‧日本能否入會，要視另一條件能否滿足而 

定；這並非憲章所規定；所以這個條件是不合法的。這 

一點也可以從國際法院的諮詢意見 2得到證明。安全 

理事會在這種情形下，至少應當在重複聲明卜 1本充分 

符合聯合國會貝阈的資格時表示希望R本不久能夠瘦 

准加入。聯合王國決議草案的主張就是如此。我們完 

全贊成這件草案。 

二一. 基於我所舉出的理由，f,î使有人耍在表示 

這個希望之時，將FI本的名字和另一俩國家的名字連 

在一起，比利時代表圑當然不能同意。所以比利時代 

表圑不能投票贊成藓聯修正案。 

二二. Mr. DE FREITAS VALLE (巴西）：我 

已注意本理事會的辯論，現只想重複聲明說，巴西迫 

切希望日本加入聯合國。千千萬萬日本人已經在巴西 

境內定居，他們的後裔已成爲S好的巴两人。我們深 

切知道日本人民的膽量和品德。我願意向理事會作證， 

以便我可以表達我們的信念說，我們堅決相^ R本加 

入本組綠後一定能對本組織的工作作極有益的貢獻。 

無論在理事會內，或大會內，巴两都將投票熱烈贊 

成准許日本入會。 

二三. 巴西人民歡迎n本加入聯合國，可是蘇聯 

硬要將日本和外蒙古的命運連在一起，以致R本不能 

入會。 ÎS種行實非巴^人K所能了解。巴西素來願 

t投票贊成外蒙古入會。可是巴丙懷^同樣的決心，不 

願ft次有一 ft,請案提出時,就接受一次整批交易。 

二卩q.今n我本埋事會內發言很可能就是吿別 

致^。我從一九ra ^ A倫敦起就參加聯合國的工fi^ 

我 無 意 s 個 終 驗 向 各 位 提 i n 忠 告 。 可 是 我 敢 ^ 4 

位進言。准許新會員阀入會的種種糾紛，每次都是由 

於一次想審理數f:申請案，而不想採取比較自然正當 

的辦法，卽一次只審理一件申請案。所以上次我準備 

投票贊成推薦H本入會時，認爲我對於申請國入會案 

——-入會申請總是我們歡迎的——依我們意見應該怎 

樣處理的方式，要幫助樹立一個成例。 

2 <fi ,,'r屮「• 助î人聯合「';1 (韓，第m條)。： tas J l 

m. fl, - -im/^r, 5ï!j ;«本第五十七 

一'7f. ̶ 5；、 ^ 批 交 易 U 抨 我 們 ^ 成 而 敉 成 一 次 

了，——雖然&決是按篇申請國個別舉行的。可足一 

次已經夠了。將來，我們必須一次只審議一件申請案， 

不得講價還價。 
二六. 蔣先生（中國）：十二月十五H,在安全理 

事會第七〇六次會議中,不幸得很——我甚至於要'說， 

慘痛得很——美國提出的決議草案[S/3510]因爲蘇 

聯代表否決而未通過。就在那個時候，聯合—士'國代表 

向理事會提出一件決議草案[S/3513];這就是本理亊 

會今天要採取一個決定的決議草案。 

二七. 當時蘇聯代表聲稱，他認爲聯合1.國決^ 

草案値得考慮，並以此爲理由，要求理事會延會。我 

們同意延會。他考慮了五天。今天他囘到本理事會裏 

來，舊調重彈，又提議做一苄"整批交易",S—次把 

n本教外蒙古放在一起。 

二八. 蘇聯代表提出聞所未聞的理由，說大會已 

經一致贊成外蒙"à入會。這簡直是新聞。大會從來沒 

有一致贊成任何事。 

二九. 第二,在專設政冶委員會和大會辯論時,任 

何個別申請國的資格都沒有經過愼重考慮。那些辯論 

都是基於"整批交易"的。 

三〇.就外蒙古的個別資格來說，只有六位代表 

企圖證明外蒙古打合入會資格0那六位代表是蘇聯、% 

克蘭鏵維埃社會主義共和國、白俄羅斯蘇維埃社會主 

義共和國、波蘭、捷克斯拉夫及印度的代表。我相信 

安全理事會一定認爲那六位代表的意見非常主觀，極 

端偏袒。 

三一. 這次"整批交易"業已過去了。世界輿論 

已對"整批交易"加以譴責。剛才我髙興聽到巴西代 

表的宏論，他希望聯合國今後不耍再做"整批交易"。 

^ 也 是 我 的 ^ 望 。 
三二. 上次^人把n本和外蒙古倂爲一筆"交易" 

向我們提出時，我已指出，如此把日本和外蒙古相提 

並論，是侮辱R本，侮辱全世界的智力〔第七〇六次 

會議，第五十七段〕 0 

三三. 在最近幾星期辯論這個新會員國問題時， 

各國代表一個接I一個告訴大會和安全理事會說，某 

某申請國是他們所最關切的。我承認日本是我們中國 

最關切的。我們一直在爲爭取日本入會而努力，今後 

並將繼續努力。剝奪日本的入會權利是極不公允的行 

爲。躭延F3本入會也是不公允的行爲。我希望並且相 

信聯合國要在最短期內糾正這個不公平的行爲。 

三四. Mr BELAUNDE (秘魯)：秘詹代表團已 

經在第七〇六次會議中，就美國所提且經我們認爲很 



適當的提議，卽由理事會建議大會第十一届會准許曰 

本入會一事，說明了我們的態度。現在，我們正在審 

議一偭類似的提案，這個提案我認爲値得秘魯代表團 

熱烈贊成。我無意提及或重述我們在第七o六次會議 

中舉出的理由，可是我覺得我有提出另外幾點理由的 

責任。 ' 

三五. 第一，我必須提及秘魯在過去對於所有提 

議請安全理事會建議大會准許日本入會的提案，無不 

竭誠贊成；後來，大會爲解決這個問題設置一個斡旋 

委員會，以本人爲主席，本人曾經代表秘魯，一再要 

求蘇聯同意准許日本入會。本年十月底，十一月初， 

蘇聯表示願意撇開其所謂琴日和平狀態尙未恢復的理 

由一我認爲這是一個不é成立的理由一同意准許 

日本入會。那時我認爲這是一個成功的信號。 

三六. 我還耍舉出的一點，巴西代表剛才發言提 

到日本與巴西中間的密切關係，日本與秘魯也有這種 

關係。我們國內有一個日本區，其中居民都欣然接受 

秘魯公民資格，遵守秘魯的法律，並且正在逐漸同化 

中。我們和日本保持着外交,係和密切的貿易關係。 

因爲這個緣故，秘魯代表圑始終投票贊成准許日本入 

會。 

三七. 我們現在辯論的這個問題使我不禁要說幾 

句直率而含有敬意的話。我認爲蘇聯代表有三次機會 

補救他在第七〇四次會議連續所投的幾次否決票。 

三八. 第一次機會是蘇聯不在安全理事會第七〇 

五次會議所通過的提案中排斥日本。從道義上講,蘇聯 

不能排斥日本；因爲大家爲求維持大會建議所代表的 

協議起見，的確已將蒙古剔除，可是此事發生，却不 

是那些以絕大多數投票贊成琴決議案的國家的責任、 

過失，亦非由於這些國家阻撓所致。協議的一方已經 

^行了義務，這可由安全理事會內的八票和大會內一 

批是五十二票,一批是四十七票得到證明。旣然如此， 

蘇聯有不排斥日本的道義責任。 

三九. 蘇聯的第二次機會是在美國提出其提案 

[S/3510]的時候。不幸，蘇聯又投了一次否決票。據 

，釋，那次否決票是蘇聯欲利用那個情勢，在對日談 

k中，有所要挾。這種行爲自然引起全世界輿論的抗 

議。 

！ 四O.這次聯合王國代表圑向理事會提出提案， 

是蘇聯的第三次機會。英國提案的內容很簡單，%— 

，稱許日本，這個稱許是很應當的；第二是叙明一件 

事實。這件事實是誰都不能反對的，尤其是蘇聯不能 

反對的，因爲根據蘇聯以往的提案，和其後對日本的 

態度，蘇聯都承認日本符合聯合國會員國資格。 

,一.由於上述的理由，秘魯代表圑樂於投票贊 

成英國提案，可是不能投票贊成蘇聯修正案。以往我 

們在大會和安全理事會內投票贊成蒙古入會，那是根 

據憲章第四條的從寬和廣義解釋。就蒙古來說，獰永 

遠不哮接受"充分合格"這幾個字。大會決議案是基 

於一 é友好的協議;可是這項協議已經成爲明日黃花c 

這項協議一部分因我們所不能控制的原因而破壊；軍 

爲蘇聯現在的態度所粉碎。 

四二. 基於以上理由，秘魯代表團擬於蘇聯修正 

案付表決時棄權，但擬贊成聯合王國所提出的决議草 

案。 

四三. Mr. SARPER (土耳其)：在第七〇六次會 

議中，我已說明了爲什麼土耳其政府認爲准許日本加 

入聯合國是一仵重要和迫切的事。 

四四. 過去所有欲使日本加入聯合國的提案，我 

國代表團無不竭力投票贊成。後來，雖經安全理事會 

十一理事中十理事的努力，仍舊未能使日本在本組織 

中獲得其應有的合法地位。其後，土耳其代表團追隨 

其他代表圑，希望理事會通過一項決議，建議大會第 

十一屆會准許這個偉大國家入會。這些希望不幸都爲 

蘇聯的否決票所粉碎。 

四五. 在這種情形之下，土耳其代表圑歡迎聯合 

王國提出的這件決議草案。這個提案的目的，是將一 

公認的事實——卽日本充分符合聯合國會員國資格 

——載諸紀錄並且表示，我們大家都希望看見日本早 

日獲准加入聯合國。我國代表團對英國建議內的這些 

意思和情褚均表同意。所以我們擬投票贊成這項建議 

四六. 至於蘇聯提出的修正案，我在第七〇六次 

會議中，當蘇聯向理事會提出一個類似的提案[S/ 

3512]時說過，這是向聯合國提出的許多"整批交易" 

中最離奇的一個。我認爲把日本和蒙古人民共和國列 

於同一等級，至少也是不顧現實。所以我們不能贊成 

這個蘇聯修正案。 

四七. Mr. ABDOH (伊朗)：我國代表圑竭誠贊 

成聯合王國提出的決議草案，但擬於蘇聯修正案付表 

決時菜權。 

'四八.言念及此，我必須再度表示，我國代表圑 

對於安全理事會前'幾次會議表決日本入會問題的結 

果，深表遣憾。此次英国代表圑能夠採琅主動，向理 

事會提出一件新提案，我們非常高興。英國的新提案 

稱,安全理事會鑒悉日本充分符合聯合國會員國資格， 

浠望日本早日獲准入會。雖然這個提案並非我國代表 

圑完全滿意的，我們却覺得並無充分理由要反對安全 



理事會在此時建議大會准許日本入會。這個問題必須 

由大會第十一屆會討論。然而我們想到安全理事會立 

卽推薦日本入會所遭遇的困難，認爲英國決議草案可 

以算得是把准許這個偉大國家加入聯合國的問題向前 

推進了 一步。 

四九.我國代表團認爲准許日本入會，是使日本 

獲得應有的地位；所以准許日本加入聯合國，不僅對 

曰本而言是一項公平的行爲，而且大有助於和平與國 

際合作的事業。聯合王國的提案是以寥寥幾句話道出 

理事會對日本的印象。自十二月一日日本申請入會案 

先後由大會、安全理事會^論以來，從來沒有一個人 

懷疑日本的資格不配成爲聯合國會員國。安全理事會 

應當表示査悉這個情形，並希望不久日本能夠參加到 

我們的行列 0 

五〇.我要指出一件事情。在第七〇六次會議中， 

蘇聯耍求延會，當時我們希望，蘇聯認爲可以不反對 

英國的決議草案。我雖對蘇聯代表懷有相當的敬意,我 

却必須告訴他說，我們對他今天的態度非常失望。 

五一. 當外蒙古的名字列於大會向安全理事會提 

出的十八偭申請國中經安全理事會審議時，我國代表 

圑曾經贊成准許外蒙古入會。可是，此次蘇聯修正案 

付表決時，伊朗代表圑預備棄權。.我們認爲蘇聯修正 

案破壞了聯合王國決議草案的用意。我國代表團決無 

意要把外蒙古入會作爲准許日本或任何其他國家入會 

的條件。不幸，這個"整批交易"並非我們所能接受o 

五二. 我還要以亞洲國家代表的資格，指出一件 

事情。此次辯論新會員國問題時，許多聯合國會員國 

都記着亞非國家萬隆會議最後發表的公吿。那個公吿 

建議聯合國准許入會的亞洲國家中，有日本的名字，但 

未提到外蒙古。誰也不能向我們說，外蒙古並未參加 

萬隆會議，所以名字並未列於最後公告，因爲我便要 

反問說，外蒙古旣然是一個亞洲國家，爲什麼沒有被 

邀參加萬隆會議。我問這個問題，並非有意否認外蒙 

古的資格，事實上伊朗代表圑已經&票贊成准許外蒙 

古入會；我不過是指出，把日本和外蒙古列於同一等 

級旣不公平，又不適當。 

五三. 基於以上理由，伊朗代表團擬投票贊成聯 

合王國的提案。可是伊朗代表團不能投票贊成蘇聯修 

正案，故擬於該修正案付表決時棄權。 

五四. 最後，我希望最近的將來，能夠糾正日本 

不幸連續遭受的不公平待遇。 

五五. 主席:現在我要以紐西蘭代表的資格發言。 

我耍解釋爲什麼我國代表圑贊成聯合王國提出的決議 

草案[S/3513],但是不能投票贊成殇聯提出的修正案 

[S/3517]0 

. 五六.在大會第十屆會中，紐西蘭始終贊成准許 

十八個申請國入會。我們達到了一項重要和可賓貴的 

結果；十六個申請國業已入會。可是不幸，我們未能 

在第十屆會就其餘兩個申請國入會問題獲致協議。 

五七. 我國政府對於此次收獲美中不足所以覺得 

遺憾者，乃是鑒於日本爲亞洲及太平洋的先進國家之 

―,具備會員國的一切資格，早就應當已經入會。想 

到安全理事會和大會對於日本的資格從未表示異議， 

我們的遺憾更深。蘇聯非但沒有在實體上提出反對曰 

本入會的理由，而且曾經表示，只要蒙古人民共和國 

t|夠同時入會，蘇聯願意同意准許日本入會。 

五八. 我必須聲明，雖然紐西蘭願意個別投票贊 

成十八個申請國入會，可是這個態度不得解釋爲表示 

紐西蘭同意下列主張，卽安全理事會的一個常任理事 

國可以合法地把某一申請國同時入會作爲准許另一申 

請國入會的條件。我們認爲：解決新會員國問題的途 

徑，主要在於大國互相之間達成了解。然而我們所持 

的這項意見和上述主張完全是兩囘事。今年的這種了 

解，在十八個申請國中，對十六個申請國是的確可能 

成功的。我曾經在專設政治委員會〔第二十六次會議〕 

中聲明過，倘使大國對於審議中的申請國尙未達成了 

解，紐西蘭代表圑須對個別申請案採取保留態度。現 

在我重新聲明這個保留。 

五九. 就日本來說，我們對它立卽入會的資格， 

一點沒有懷疑。至於蒙古人民共和國，將來大會屆會 

重新審議這個問題時，我們將重新予以考盧。在大會 

第十屆會中，當蒙古入民共和國的名字和其他十七個 

申請國一齊提出時,我們雖然曾經表示願意投票贊成， 

可是這並非表示我們對外蒙古的賁格一點都沒有懷 

疑。 

六〇.因此，蘇聯提出的這個所謂"小型整批交 

易"的提案，在我們看來，存意不良，殊不適當。我 

們懇切希望，蘇聯鑒於聯合國大多數會員國的態度都 

贊成准許日本Â會，能夠幡然改變目前所持的態度。 

六一.Mr. SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和國 

聯邦)：英法兩國代表說，英國決議草案不過是表示希 

望日本獲准加入聯合國。我們不明白何以不能在S個 

決議草案內增加說，希望蒙古人民共和國亦瘦准加入 

聯合國。事實上，關於准許十八個申請國入會的大會 

決議案早已經表示了這個願望。何以理事會不能對這 

兩個國家表示同樣的希望？ 



六二. 有人提出的理由說，日本是一個泱泱大國， 

蒙古人民共和國是一個蕞爾小國；他們根據這點理由， 

拒絕在同一個提案內同時提到這兩個國家的名字。我 

們認爲這種理由是經不起批評的。聯合.國究竟是一個 

大小國家兼容的組織。誰都沒有權利在聯合國准許申 

請國入會問題上規定一種歧視政策,反對某些國家，贊 

成其他國家。 

六三. Sir Pierson Dixon装着一副憤怒的面孔， 

反對安全理事會在同一個決議案中對蒙古人民共和國 

和日本加入聯合國的問題表示任何意見。我倒要提醒 

他注意，在十二月十三日〔第七〇三次及第七〇四次 

會議〕，英國代表曾經考慮關於十八個申請國的一件類 

似提案，其中包括蒙古人民共和國及日本在內。當時 

他不但沒有認爲不適當，並且表示他要投票贊成蒙古 

人民共和國、日本及該決議草案內提出的其他國家。 

六四. 在第七〇四次會議中，安全理事會多數理 

事不僅把那件決議草案視作爲一個整體，而且依此採 

取行動。我要提醒理事會各位理事注意那次會議的經 

過。當若干申請國經分別表決並獲得推薦後，安全理 

事會的審議並不在那時停止，而是一直齄續下去，終 

於表決那件決議草案全部而推翻了起初的決定。 

六五. 參照以上事實，可見Sir Pierson的演說， 

及其所用的激烈措詞，不過是虛偽的姿態。 

六六. 美國代表和聯合王國代表企圖把我們並未 

准許日本在大會第十屆會加入聯合國的責任推到別人 

身上。他們是不會成功的。 

六七. 安全理事會在第七〇四次會議中討論關於 

准許十八個申請國加入聯合國的大會決議案，日本和 

蒙古人民共和國都在其內。大會已Ç投票贊成准許所 

有十八個申請國都入會，包括日本i蒙古人民共和國 

在內。這兩個國家原來都有機會得到安全理事會的推 

薦0不料蔣介石的代表突然否決蒙古人民共和國入禽， 

破壞了仔細擬訂好的全部辦法，造成了一項情勢，使 

蒙古人民共和國及日本都不能得到安全理事會的必要 

推薦。 

六八. 這人在安全理事會內除他自己以外¦È不代 

表任何人，他居然違反大會的意志，違反安全理事會 

大多數理事的意志。人人知道蔣介石集團的代表之所 

以能如此作的是已痩美國贊同。所以此次日本和蒙古 

人民共和國未能在大會第十届會中和其他十六個國家 

一齊獲准加入聯合國，美國應當擔負全部責任。美國 

和聯合王國代表團事先未採取必要的措施來保證兩國 

確能入會,後來雖然在安全理事會內耍弄種種手段，仍 

舊逃不了要對日本不能加入聯合國的責任。 

六九.日本和蒙古人民共和國是大會所建議的十 

八個申請國中唯一沒有能夠入會的兩個國家。現在我 

們願意投票贊成准許這兩國入會c我倒要請問美國、聯 

合王國及安全理事會其他理事國的代表究竟是否願意 

投票贊成准許這兩國入會。倘使不願，這無疑就足以 

É明它們歧視一部分申請國。此種態度,毫無疑問,違 

反聯合國,籍普及的原則。 

七〇.Mr. Lodge說蒙古人民共和國是"一個地 

理上的抽象名詞"。這不禁使我想起偉大的俄國諷刺文 

學家Saltykov-Shchedrm所說的一個故事。有一個 

文官,興趣褊狭,除他自己所居住的小城外，對什麼都 

不感興趣。有一次他聽見世界上還有一個國家叫做荬 

國，他問他的助手說"這是一個什麼地理名詞？"他 

知道世界上確有這個國家並且是哥侖布所發現時，於 

是下令說:"再把它掩蓋起來"。他想了一會，又說:"可 

是這又不是我的事"。我想這個故事答覆了Mr. Lodge 

所謂蒙古人民共和國是一個地理上抽象名詞的話。 

七一. 至於Mr. Lodge說起公共與論的力量，我 

相信公共與論早已經知道誰是眞正妨碍日本加入聯合 

國的人。Mr. Lodge和我們一樣知道得很淸楚，要沒 

有美國代表團提出的保留，要沒有國民黨代.表受到鼓 

勵才敢行使否決權，日本和蒙古人民共和國早已經照 

一九五五年十二月八日大會決議案的規定加入聯合國 

了 0 

七二. Mr. LODGE (美利堅合衆國)：蘇聯代表 

提到美國代表，並向他提出一個問題。因爲這個緣故， 

我又要說幾分鐘的話。 

七三. 我聽到Mr. Sobolev起初關切小國的權 

利，從他的口中說出這句話是很不平常的。我可以說， 

要不是因爲戰後蘇聯倂吞若干小國的情形在我們腦中 

記憶猶新，蘇聯代表的這句話便比較有幾分感人的力 
且 

mo 

七四. 接着蘇聯代表說——-我引他的話——美國 

"應該對日本和蒙古人民共和國不能入會擔負全部責 

任 o 

七五. 就外蒙古不能入會來說美國樂於接受它所 

應該分擔的一部分責任的全部。至於日本之所以未能 

入會，咎在何方，我認爲不難找出。只要査誰投否決 

票就可以知道。投否決票的這位先生就在這裏；而且 

他已投過不知幾次了。投否決票的人就是阻止日本人 

會的人。事情就是這麼簡單。否沬的這件亊，旣沒有 



隱蔵的意義，又沒有魔術師帽子中的兎子或袖子中的 

紙牌。否決票是誰投的？是蘇聯投的。 

七六. 蘇聯代表向我發出這個問題：美國是否願 

意投票贊成准許外蒙古入會？我樂於給他一個斬截確 

實的答覆：我們不願鬵。美國不願意投票贊成准許外 

蒙古入會。美國從起初就未支持外蒙古。蘇聯說我們 

用過"保留"這兩個字，說我們提出保留。實際上我 

們並沒有提出保留。我們不贊成外蒙古。我們不贊成 

整批交易，亦未對此表示保留。我們並不贊成。不論 

你們喜歡與否，自始至終，我們的立場便是很淸楚的o 

我們不贊成整批交易。我們不支持外蒙古。事賁上我 

們彷彿聽到有人在外蒙古不能加入^,鬆了一 口氣。 

七七. 蔣先生(中國)：我極簡短的說幾句話。幾 

分鐘前國際共產主義的代理人向我們發表宣傳演說， 

格調愈來憨低。據他的弦外之音，我對外蒙古所投的 

票，是受美國的唆使或煸動。 

七:八.我要鄭重正吿理事會，這話是謊言，全世 

界都知道這是謊言。 

七九.Sir Pierson DIXON (聯合王國)：蘇聯代 

表似乎發現我們的態度有前後不一致的地方。他聽到 

我在上星期說我們願意投票贊成外蒙古入會，後來在 

審議十)\憚申請國的時候,確實投票贊成外蒙古入會， 

可是現在我又說日本入會較爲有理，實非外蒙古所能 

及；於是Mr. Sobolev認爲我的態度前後不一致。 

八〇.我已經解釋我關於這一點的態度不祇一 

次。我相信同仁一定同意認爲我的態度前後一致。我 

在十二月十五日會議發言說： 

"當然，無論何時，我從來沒有承認這兩個 

國家"——卽日本和外蒙古——"必須連在一起， 

合倂提出"〔第七〇六次含議，第六十七段〕0 

我接着說： 

"我絕對未同意任何這種了解。現在我不願 

意說我們認爲外蒙古應當在下届會議獲准入會。 

另一方面，據我們的主張，日本沒有能夠在本届 

會內入會的此項不幸，應當在可能範圍內儘速補 

救"〔同上〕。 

八一. Mr. Sobolev又設法以另一方式來說我前 

後不符。他質問我今天所說我們從來沒有參加做"整 

批交易"的這一句話。這是他所用的方式。 

八二. 據我的意見，同一個决^草案列有許多申 

請國的名字，不算整批交易。在這樣-個決議草案提 

出的時候，理事會各位理事仍舊可以考慮個別申請國 

的資格，仍舊可以個別地投票表決每一個屮請國。事 

實上這就是蘇聯代表所講到的那次會議的經過情形。 

八三. 現在我耍指出，在那次會議中，當蘇聯已 

經開始行使否決權之後，聯合王國代表團及其他代表 

團仍舊羝續投票贊成保加利亜及其他共產黨申請國入 

會。這個態度究竟是否代表對於"整批交易"前後不 

符？當然不是的。 

八四. 蘇聯態度和我們態度不同僅是：蘇聯始終 

把某些入會資格大有疑問的國家獲准入會，作爲准許 

另一些連蘇聯自己也公開承認合格的國家入會的先決 

條件。我們一貫反對這種態度。這不是解決申請國入 

會問題的正確態度，這是聯合王國必須譴責的態度。 

八五我們的態度和蘇聯完全不同。在蘇聯代表 

所講到的那次會議中，我們對於一部分資格大可懷疑 

的申請國，願意姑存其疑。我們情願如牝辦理，是爲 

使聯合國會籍能夠儘量普及。我們情願如此辦理，是 

尊重大會希望打開申請國入會問題僵局的意願o我們 

情願如此辦理是希望理事會其他理事國亦秉同樣的寬 

容精神來處理這件事情。在那個會議中，我們的希望 

沒有實現，使我們引爲遺憾。現在，我們認爲可以自 

由按着個別申請國的資格重行加以考慮o我們不願 

意，並且從未願意把一個資格大有疑問的申請國獲准 

入會，作爲准許另一個資格毫無問題的申請國入會的 

先決條件。 

八六. 我不知道現在主席的意思如何，可是表決 

—定很快就耍開始。在舉行表決之前，我能否通過主 

席，向蘇聯代表直接提出一個問題。 

八七. 在我看來，此次辯論已經很淸楚地指出下 

列情勢。第一，英國決議草案的主旨是要正式聲明我 

們都承認日本充分符合入會資格，以及我們都同意希 

望日本早日入會。第二，倘使說，我們都承認外蒙古 

充分符合入會資格，以及我們都希望外蒙古早日入會， 

那是不符事實的一從此次辯論可以明白看出。 

八八. 蘇聯修正案的作用是要把日本和外蒙古在 

入會資格和迫切程度方面，列爲同等。這一點，在我 

看來，是歪曲本理事會內的一般意思。 

八九. 在這種情形之下，在聽了本理事會各位理 

事的意見之後，第 這是我現在向Mr. Sobolev 

提出的問題——Mr. Sobolev是否仍舊堅持提出他自 

己根據討論經過也知道不會通過的這個修正案？第 

二，倘使修正案果如所料不獲通過，他是否要反對英 

國決議草案？ 

九〇.Mr. SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和國 

聯邦）：在Mr. Lodge剛才發言以後，我相信任何仍 



懷疑義的人現在應當都已明瞭，唆使國民黨代表否決 

蒙古人民共和國入會一事由誰負貴。 

九一. '現在答覆Sir Pierson Dixon就蘇聯修正 

案[S/3517]向我提出的問題。'我要求主席把這個修 

正案付表決。 

九二. 主席：我想安全理事會現在可以開始進行 

表決。 

九三. 我先ffi蘇聯對聯合王國決議草案[S/3513] 

提出的修正案[S/3517]付表決。 

當經舉手表決。 

赞成者：蘇維埃社會主義共和國聯邦。 

反對者：無。 

棄權者：比利時、巴西、中國、法蘭西、伊朗、 

紐西蘭、秘魯、土耳其、大不列顚及北愛爾蘭聯合王 

國、美利堅合衆國。 

表決結果：赞成者一票，反對者車，棄權者十。 

修正索统辟、沒有埒到七理事S1的同意票，未獲通 

遇。 

九四. Sir Pierson DIXON (聯合王國）：鑒於此 

次辯論的發展，如果今天我們主張這事艇續辦理，我 

想這對於本理事會內絕大多數理事國以及聯合國絕大 

多數會員國所關切的事不會有多大的幫助。 

九五. 我已經說過，至少在我看來，這次辯論已 

經淸楚地表示安全理事會十一位理事中有十位均 

熱烈贊成英國代表圑提出的這個決議草案，和其中所 

載稱許日本之詞。另一方面，蘇聯雖然口口聲聲表示 

對曰本加入聯合國問題抱積極態度，可是就我看來， 

蘇聯是立意要阻止英國決議草案通過，其手段是在英 

國草案內加添另一個申請國的名宇，而那個申請國的 

資格及其入會理由的迫切程度，決不能與日本相提並 

論。我們的此次辯論已經這兩種衝突的態度淸楚表 

現出來，知道了這一點，我們也可稍得安慰。 

九六. 除非蘇聯代表現在向我保證，說他不反對 

英國决議草案通過，否則我焭得目前最好的辦法是把 

這問題暫行擱置，此時不再採取行動。我們希望不久 

從其他途徑獲悉蘇聯願意重新審議這個間瘇，願意對 

日本入會問題採取Mr. Sobolev所告訴我們的那種 

代表蘇聯政府政策的積極態度。 

九七. 因此，我現在提議，請理事會暫緩審議這 

個問題，暫勿表決英國決議草案。我們希望不久蘇聯 

代表經過進一層的考慮，參酌本理事會絕大多數理事 

的意見，能夠改變態度，贊成這件決議草案，或者至 

少允其通過。 

九八. 主席：倘使我的了解正確，聯合王國代表 

提議本理事會展緩審議英國決議草案[S/3513],不必 

交付表決。 

九九. Mr. LODGE (美利堅合衆國)：到現在爲 

止，蘇聯仍舊立意耍否決日本入會，實展可憾。旣然 

如此，美國贊同聯合王國代表的意見，認爲最好的辦 

法是把英國決議草案留交安全理事會待辦，藉以時時 

刻刻提醒大家，聯合國沒有日本是一個缺憾。 

一〇〇.主席：理事會現在已經聽見這個提案。 

倘使無人提出反對意見，我便認爲這個提案已經理事 

會通過。 

一 〇 一 . M r . SOBOLEV (蘇維埃社會主義共 

和國聯邦)：我耍正式聲明,對於延遲表決英國決議草 

案的提議，蘇聯棄權。 

—〇二.主席：英國提出展緩審議英國决議草案 

的提案瘦得通過,'蘇聯代表亲權。 

午後一時十五分散會。 
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南非聯邦 
V o n S c h a l k ' t B o e b t o r s (Pty ) , L t d , Box 

7 2 4 , P re to r i a 

英國 
H M S t a t l e n v r y O f f i c e , P. O Bex 5 6 9 , 

London , S E 1 ( a n d a t H M S O Shops) . 

美PI 
I n t e r n a t i o n a l D o c u m e n t i Serv ice, C o l u m -

b i a Un ivers i ty Pres i , 2 9 6 0 B r o a d w a y , 

N e w Y o r k 2 7 , N . Y. 

烏拉圭 
R e p r e t e n t a d é n d e Ed i to r ia les , Pro f . H . 

D'El la , A v 18 d e J u l i o 1 3 3 3 , M o n t a -

vtdt to 

委內瑭拉 
U b r e r f a d e l Ett，， A v M i r a n d a N o 5 2 , 

Edf G a l i p à n , Ca racas 

越南 
Pape te r i e -L ib ra i r i e N o u v a l l a A l b e r t Por-

t a M, Boîte p o i t a l e 2 8 3 , SaTgon. 

南斯拉夫 

Kf i j i ga , Teraz l ¦ 0 2 7 / " , B e o g r a d 

C o n k a r i e v a Z o l o z b a , L¦ubt ¦arrâ, S levsn ta . 
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